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Packing list HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BART) %/{/W
Customer No.: Submi. No.:
3205342
Our Vendor No.:
910006441
KUE HNE+ NAGE L sl Packing List No./Date
ACCETTAZIONE MERCE 80706953 /16.07.2018
Quantita dichiarata: "% P Your Order No./Date
Quantita effettiva: 550003189306/04.10.2017
Tipo Imballaggio: Our Order No./Date
Quantita Imballi ’L EE 30008693/06.10.2017
Conformita alle schede d' lmballo Forwarder:
g:lm“m“‘hbq« Schweitzer GmbH & Co.

Customer / supplier code
3205342 / 91000644I

Delivery Terms: 48’9{9% 63‘7
Ex-works, packing included _
500825 1050
Unloading point:

14248 /%0193 757

Gross Weight / Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
547,180 KG 1 460,800 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description

0010 S0550587400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550587400

Batch: 0000079720 460,800 KG 960 PC
EEC Origine 09 Bavaria

Shipped by special transport by Schweitzer

Packing list:

48 X TBA550211
960 X S0550587400A
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Geschéftsfithrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl. lng {FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr. HRB 113502
UID-NR. DE812063283 / St.Nr. des Organtrégers: 119/116/60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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Packing list

Packing listno./Date
80706953/16.07.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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w~, Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Sender (oame, aogte Btk

HOERBIGER Antriebstechnlk GmbH
Woark 2

Martina-Hoerbiger-Str. §

88856 Schongau

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT
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Ninlejszy przewdz podlega

Disse Befdrderung untertlegt trotz efner gegen-
;_glllgenAbmachung den Bestimmungen des
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(CMR)

im
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dregowege towardw (CMR) bez wzgledu na jakakolwiek przeciwng klauzule. |, ~ .

This carrlage is subject notwithstanding any
clause ta the contrary, to the Convention on
the Contract for the Intematlonal Carriage of
goods by road (CMR)

Odbiorca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Empfanger (Name, Anschrilt, Land}
Consignee {name, address, country)
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Przewoinlk {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
46 Frachtfahrer (Name, Anschrifl, Land)
Canler (name, address, country)
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Kolejni przewozni azwisko lub , adres, kra)
Mifec prsanacaeni (midfcovctt ko) R e s Ao aecy D .
Placa of delivery of the goods (p'lace. country} Successtve camlers (name, address, country)
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- Klasse Ziffer . Buchstabe
1 Class Number Letter
= * Instrukcje nadawcy Postanowlenia specjalne
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e
Re5
3 Y @
o S
o8
e
£
g Do zaplacenia Nadawca Odblorca
2 20 2uzahtenvom: Absender Wahlxgllggihmngl Empfanger
e To be pald by Sender ud Consignes
55 PrzewoinelFracht
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Balance
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1 4 Frachizahlungsanwelsungen
Instruction as to payement for carriage Ubezpleczenie
Przewozne zaptacone /rel/ Carrlage pald : RazenV Gesamisumme
Przewoéna nloplacone /Unfrel! Carrlage foyward [Total to be pald
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